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and may we merit repentance. May the verse
be fulfilled concerning us, which says: (Isaiah
60:21) “Your people are all righteous; they

will inherit the Land forever.” For whoever
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guards the covenant is righteous.

Practical Law:
Rambam, Laws of Forbidden Relations, 21

@) If someone has actual relations with
anyone who is forbidden to him, or embraces
or kisses in a licentious manner or gets
pleasure from physical contact, he is liable to
lashes by the decree of the Torah, as it says:
“And you must not do any of these
abominations,” (Leviticus 18:26) And it says:
“No man must come near to ..
nakedness.” (Leviticus 18:6) That is, do not
come close to things that lead to the

uncover

uncovering of nakedness. (2) If someone
commits any of these practices, he is suspect
regarding illicit relations. It is forbidden for a
person to gesture with his hands or feet or to
wink with his eyes to someone who is

forbidden to him, or to laugh or act frivolous
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with her. It is forbidden even to smell perfume that she is wearing or to gaze at her beauty.

One who does this, is liable to flogging of rebellion. One who even gazes at a woman's little

finger with the intention of deriving pleasure is considered as though he gazed at the most

intimate parts of her body. Even to listen to the voice of a woman who is forbidden to him or
to look at her hair is forbidden.

BO FOR MONDAY 1 Ord N2
TORAH 770

772YW N2WHn M ND0INM TINT 12 RO 1”3 owT T PMT T 7AI0 Onw X 0°P10D YR NX"P2 1107

P STy YRR YD T2y TR +
1729 Do INT NN now wvmb u‘: m
nI38 °P YIH OWn ng:t’n'?:s mTnK

(7) Pharaoh's servants said to him; How long will this be a snare to us? Send
out the people that they may serve the Lord their God. Don't you know yet that

Ty A7 YD 7Y MK 1
Xopnb X327 T OMBN
o 111159’1 X123 0 oY
YT X7 192 Ty ]1':';5}: »



v BO FOR MONDAY 23 Ord N2 219

phghichellyi 07731 NTAX N
75719 m‘7 TR N N n

NI APRTNR 2P o DR
»op N TR 172V 1:‘7 o9 K" Tie- ‘m
QJZ’JE: e 1,};3_“’*3 N o n’:'r-m m o D:"l'?N TR
ff:s:»i;mf;;;f gl 12122 vL'n WIPTI WA R
1o K X o R AT ’D '['?J 1377221 133&32 '13.71'!3221
TEIIRET o o o R« b

DIBLNKY DRNN MPUN WKD DY
B39 T3 7Y %P N7

77730 PART NW’: "IN I
178X ‘7:7'7 -r:yr:‘?
Wn@x?
Egypt is lost? (8) So Moshe and Aharon were brought back to Pharaoh, and he
said to them; Go and serve the Lord your God. But who will be going? (9) And
Moshe replied; With our youth and with our elders we will go, with our sons
and with our daughters, with our sheep and with our cattle we will go, because
it is a festival of the Lord for us. (10) So he retorted; So may the Lord be with
you as [ will send you and your children out! Take note! Your evil intentions
are rebounding in your faces.

RASHI
(7) Don't you know yet — /87 does not
mean “prior to, or before,” rather, it means,
“not yet.”” That is,] “Are you not yet aware
that Egypt is lost?” (8) Were brought back
— [This word is in the huphal (passive)
that

brought back by a third party.] They were

construction, indicating they were
brought back by a messenger whom they

(Pharaoh's servants) sent after them, and
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who brought them back to Pharaoh. (10) As 1

will let you [and your children] leave — [i.e., I won't let you and your children leave]
and most certainly I will not allow the sheep and cattle out as you request. Take note! Your
evil intentions are rebounding in your faces — The plain meaning of the text is to be
understood as the Targum. [Targum Onkelos renders the verse: W3 — consider this. 7¥7 2
— The evil that you are plotting, i.e., to slip away from my land deceitfully, 83°39 31 — is
rebounding in your faces i.e., I will repay you by not allowing you to leave at all. (See Ramban
according to our version of Onkelos.)] I also heard a Midrashic interpretation [which
explains], that there is a certain star which is called Ra'ah. Pharaoh told them that I foresee
through my astrology that this star was rising to meet them in the desert, and that it signals

blood and death [hence it would not be beneficial for them to leave Egypt]. When the Israelites
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RASHI
sinned with the golden calf, and the Holy
One, Blessed is He, planned to kill them, in
his prayer Moshe argued that the Egyptians
would then claim that God took them out of
Egypt with Ra'ah [i.e., under the influence of
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the ascending star, Ra'ah, (see verse 32:12,

23w Ord N2 220

7!

O¥N MR 7 IN7aNA wn MK DY

D AN D7 XY KT AT ORI Y0 Ky

NK 99 AYYT %Y 700 TR 08 T 1Y)

MIKIY 3N ONIK YUIT Daw 17 077 07

TIY D2%yn oMyn N nX niva oo
727H2 DYV PRI UK 0T 027 DTRIK

below) and the Egyptians would attribute the

deaths of the Israelites to the influence of this star]. This then is the significance of Pharaoh's
warning, “Look, Ra'ah is rising to meet you.” Immediately, “God refrained from doing the
evil (ra'ah)” (ibid. verse 14), and He transformed that blood to the blood of circumcision
which Yehoshua performed on them. This is the meaning of the verse, “Today I removed the
contempt of the Egyptians from you,” (Joshua 5:9) because they said to you, “We see blood

upon you in the desert.”
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(19) O you daughter dwelling in Egypt! Furnish yourself with the baggage of
exile; for Nof shall be laid to waste and desolate without an inhabitant.
(20) Egypt is like a very beautiful heifer, but destruction comes; it comes from
the north. (21) Also her princes who are in her midst are like fattened calves;
for they also turned, and fled away together; they did not stand, because the
day of their calamity came upon them, and the time of their punishment.
(22) Her sound is like that of a serpent on the move; for they shall march with
an army, and come against her with axes, like hewers of wood.

RASHI

19) TNX1Y — An expression of desolation.

20) A very beautiful heifer — 4 very

beautiful kingdom. (1) 1’720 Her

princes. P21 ’771373 — Like fattened calves.

1387 — They turned their backs to flee.
22) With an army — They will come upon her.
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(24) He who spares his rod hates his son; but he who loves him disciplines him

early. (25) The righteous eats to satisfy his soul; but the stomach of the wicked

suffers want. 14 (1) The wise of women, each builds her house; but the foolish

one plucks it down with her hands. (2) He who walks in his uprightness fears
the Lord; but he whose ways are perverse despises Him.

RASHI

(24) He who spares his rod — From his
son, his end will be that he hates him, for he
sees him go in a bad way. (25) To satisfy his
soul — [t seems to him that he is always
satisfied. Suffers want — It seems that he
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is never satisfied. (1) Each builds her
house — It endures through her. But the foolish one — I.e, the foolish woman. (2) 1o
V29T — Means, who is crooked in his ways. Despises Him — The Holy One Blessed is He.

Mishnah Shabbat, chapter 15 v PIe Mmw 73w
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[tying a knot is a forbidden principal labor];
the camel-driver's knot [a strip was placed
through the camel's nose, the ends were tied
permanently, thus forming a nose ring] and the sailor's knot [a hole was drilled through the
front of the ship where a heavy rope would be inserted; the rope ends were then tied
permanently. These examples, being both professional knots and also permanent, are Biblically
prohibited because in the Tabernacle, it was necessary to tie permanent knots in torn threads
of the curtains]. And just as one is guilty for tying them, so, too, is he guilty for untying them
[it was sometimes necessary to untie the nettings which were used to catch the chilazon]. Rabbi
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Meir says; Any knot which one can untie XY O™ WP ']5 v 2 :1’?}{ 70 PR PR NOX2
with one hand entails no liability [even if it is NP .38 WP 12037 WP 112V T
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nevertheless, are prohibited Rabbinically. 27 X 992 .ran a7 27 5202 X2 PaX
These are temporary knots which are made to

last for a specific time. The Gemara lists, as examples, the knot tying the reins to the nose ring
or the knot tying the rope to the ship's ring]. A woman may tie [in a knot] the opening of her
robe [since she unties it daily. This garment was open in the front and had ties extending from
the top corners which would be tied across the opposite shoulder. Even though untying one
corner would allow her to remove the garment and thus it was possible that one knot would
be tied indefinitely, it is still permitted], the ribbons of her hair-net and of her girdle, the laces
of shoes or sandals, [leather skin] vessels of wine and oil [where the openings were tied; even
though there were two openings and thus, it was possible for one opening to be knotted
indefinitely], and [the covering cloth of] a meat pot [even if the pot has spigots from which
the contents can be emptied or filled without ever untying the cloth cover, still all these knots
are permitted since they are not considered permanent]. Rabbi Eliezer ben Yaakov says; One
may tie [a rope across the stable entrance] in front of an animal, so that it should not go out
[even though he only needs to untie one side for the animal to leave], a bucket [over a well]
may be tied with a belt [which one will remove after he finishes drawing water| but not with
a rope; Rabbi Yehudah permits [with a weaver's rope, being that the weaver needs it for his
work, he won't leave it there; however, the Sages forbid it, lest one seeing, will think it
permissible to tie with any rope; the halachah follows the Sages]. Rabbi Yehudah stated a
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general rule; any knot that is not permanent
entails no liability [conversely, any knot,
even a bow which is permanent, entails
liability (see Tosfot Yom Tov)]. (3) [On
Shabbat] one may fold garments [every time
one removes them], even four or five times
[provided that (a) only one person folds them
and not two together and (b) they are new
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garments which do not have many creases Bkl

and (c) they are white, since white hides

creases better than colored clothing (in all other cases, it is prohibited as it is similar to repairing
a vessel) and (d) he has no other garment to wear]. [One may] spread the sheets on the beds
on the night of Shabbat [i.e., Friday night] for [use any time on the] Shabbat, but not on
Shabbat for [use after] the conclusion of the Shabbat. Rabbi Yishmael says; One may fold up
garments and spread sheets on the beds on [a Friday] Yom Kippur for [use on] Shabbat; and
the fats of the Shabbat [offerings] may be offered [i.e., burnt on the altar] on Yom Kippur [if
it immediately followed Shabbat, since the sanctity of Shabbat is greater than the sanctity of
Yom Kippur], but not those [fats] of Yom Kippur on the Shabbat [if Shabbat immediately
followed Yom Kippur]. Rabbi Akiva says; [Their levels of sanctity are the same and therefore]
those of the Shabbat may not be offered on Yom Kippur, nor may those of Yom Kippur be

offered on the Shabbat [the halachah follows Rabbi Akiva].
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Gemara Shabbat, 113a X"y 3°p 77 naw XA

[On the Mishnah: On Shabbat] one may fold
[garments.] The School of Rabbi Yannai said:
They learned this only regarding one man,
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but [it may] not [be done] by two men [since

two, when they fold a garment tend to straighten out the creases which, is prohibited as
repairing a vessel]. And even regarding one man we said [that it is permitted to fold] only new
[garments which don't have many creases so that his folding is not considered as repairing
them], but not regarding old [ones]. And even regarding new [garments], we said this only



77 BO FOR MONDAY

in regard to white, but not regarding colored
[ones; the folding of colored garments is
considered as repairing them]. And we said
this only regarding someone who has no
others to change into, but if he has others to
change, it is not permitted. It was taught:
[The members] of the household of Rabban
Gamliel did not fold their white garments,
because they had [others] for changing.
Rabbi Huna said: If one has a change [of
garments], he should change [them for
Shabbat], but if he has nothing to change
into, he should lower his garments [to make
in honor of Shabbat
(wealthy people who did not work the fields

them appear longer,

wore longer garments)]. Rabbi Safra asked:
But does this not look pompous? — Since he
does not do this every day, but [only] now [in
honor of the Sabbath], it does not look as
though he is pompous. “And you shall honor
it, by not doing your own things;” (Isaiah
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58:13) “And you shall honor it,” that your Shabbat garments should not be like your weekday
garments, as Rabbi Yochanan called his garments My honorers. “Not doing your own things,”
that your walking on Shabbat shall not be like your walking on weekdays. “Nor seeking your
own needs;” your affairs are forbidden, but the affairs of Heaven [religious matters] are
permitted. “Nor speaking your words;” that your speech [conversation] on the Shabbat should
not be like your speech on weekdays. “Speaking;” speech is forbidden, but thought [about
weekday matters] is permitted. Now, as for all [the rest], they are intelligible; but what is meant
by, “That your walking on the Shabbat shall not be like your walking on weekdays?” [What
is meant] is as Rebbi asked Rabbi Yishmael son of Rabbi Yose: Is it permitted to take long
strides on Shabbat? — Who then permitted it on weekdays? he replied; for I maintain that a
long stride takes away a five hundredth part of a man's eyesight, and it is restored to him by

[drinking from] the evening Kiddush.
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Yosef Le-Chok
Ethical Teaching:
Anthologized

Whoever has intimate relations with a
non-Jewish woman becomes the son-in-law
of idolatry, as is written: (Malachi 2:11-12)
“For Yehudah desecrated that which is sacred
to G-d, [which He loved,] and had relations
with the daughter of a foreign god. G-d will
cut off from the man who does this all living
offspring.” Don't you see? When Zimri had
relations with Kuzbi, the daughter of Tzur,
Pinchas came and stabbed both of them.
Because of Zimri's sin, twenty-four thousand
people of Israel died. Every tribe had either a
king or a judge appointed from it, but the
tribe of Shimon did not even have a single
judge. Zimri caused evil to himself and to his
whole tribe, because they did not stop him. If
someone defiles himself with a non-Jewish
woman, at that moment it occurs to him that
he would prefer being uncircumcised in order
to find favor with her. As a result, he kills his
children and commits the sins of idolatry [in
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his heart], forbidden relations, and bloodshed. He defiles his whole body, mixes the sacred

with the profane, causing the lengthening of the exile. Because of this, the Holy Temple

remains destroyed and the holy service is not performed. But if a spirit of zeal passes over

him and [he recognizes] that he defiled his soul, he must hasten to repent, for nothing stands in

the way of repentance. Let him return to G-d, and He will have mercy upon him, [indeed let
him return] to our G-d, “For he is generous to forgive.” (Isaiah 55:7)
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Practical Law:
Rambam, Laws of Forbidden Relations, 21

) It is forbidden for a man to be served by
a woman at all, whether she is an adult or a
minor, whether she is a slave or a freed
woman, lest he come to think improperly
about her. About what service is this said?
Washing his face, hands, or feet; making his
bed in his presence; and pouring his cup. No
woman should do these things for a man
except his wife. A man must not ask about
the welfare of a woman at all, even through
a messenger. (2) Embracing a woman who
belongs to one of the categories that is
forbidden but toward whom a man is not
attracted, or kissing one of them, such as his
older sister, his aunt, or similar women, even
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though no desire or pleasure are involved at all, is an extremely despicable practice. It is

forbidden and is the practice of fools. For one may not come close to a woman who is

forbidden to him at all, whether she is an adult or a minor, except for a mother and her son
and a father and his daughter.
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(11) Not so; Let the men go now and worship the Lord, for that is what you

RASHI

a1 Not so — It will not be as you say,
to take the children with you. Instead, let the
men go and worship God. For that is what
you seek — The word “that” refers to that
which you have been demanding all along,
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[i.e.,] “Let us go and sacrifice to our God?” (verse 5:8, above) [Now if this is so, why do you

need to take your children along], it is not customary for little children to offer sacrifices.



